


















































The World (dirty) 
外界（脏）

Local control (dirty) 局部控制（脏）

Farm courtyard 猪场院子

Animal area
生产区域
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High Risk Inputs 
高风险项

Trucks 车辆

Pigs and Semen 猪和精液

Feed Bags 饲料袋

Footwear 鞋靴

Tools used in pig 
Production 
生产中使用的工具

Pork Products from outside farm
(assume ASF/CSF contamination)
场外猪肉产品（假设 ASF/CSF污染）
Feed Products containing fillers
such as rice hulls, bran, etc.
含有填充性原料（如稻壳，麸等）的饲料产品
People who have been in contact
with outside pigs, pork products
and outside trucks.
与场外猪，猪肉和卡车接触的人
Truck wash personnel
卡车清洗人员
Soiled clothing.
污染的衣物



Near Zero Risk Inputs 几乎为零风险的项目

Fresh Air, Underground Water Supplies
新鲜空气，地下水
Packaged processed food and drink.  Cooked food.
加工食品和饮料，做熟的食物
Pork eaten by personnel outside the farm.
人员在场外吃的猪肉
People not in contact with pigs who showered and put on 
farm clothing before entering. 
没有接触过猪，并洗澡换上场内衣服进场的人
Anything Excluded from the Farm 
从场内清出的东西









Double Barriers 双重屏障
First barrier to get into general courtyard where all cars stop outside this 
barrier.  May include housing and office areas
第一道屏障是进入普通院子，所有车辆应该停放在此屏障外边。屏障内可以
有住宿和办公区。
Second Barrier to get into the pig area.
第二道屏障是进入猪舍。

Meals cooked outside this barrier
餐饭在此屏障之外做熟。

Stuff processed by glutaraldehyde exposure 30 min. 
物资用戊二醛处理 30分钟

PMPS damaging to fabrics, repeated human exposure undesirable 
(oxidation) 过硫酸氢钾损害面料，不可用来对人进行消毒（氧化）。

Bathing towels – Clean and dirty side. 浴巾 -净区和脏区



Physical Barriers 物理屏障

Design systems so that what Pigs do and what People do is not 
an issue
系统设计目标，不管猪和人有什么样的行为都不会成为问题。
Transfer stations and/or separate truck for pigs.
中转站和 /或单独的拉猪车
Bench barriers.
长凳屏障
Gate personnel dont go to dirty side and clean side both.
人无法越过脏区和净区的门







镂空架：适用于熏蒸消毒室或生产区物资储备室







Pig Viewing Stations 展猪厅

Are Totally Obsolete. 完全废弃

Are very high risk for diseases of all kinds.
对所有疾病来说，都是高风险。

Use high culling standard on the part of the seedstock farm
种猪场使用高淘汰标准



Closed herd concept 闭群概念
If the herd is closed to new introductions there is a gradual 
improvement in health.   
如果闭群，不引种，健康会逐渐提高。
New animals only introduced by embryo transfer, caesarean section, 
“snatch” method (induced farrow, capture in bag), or semen.  Semen 
only from PRRS PRV CSF negative pigs.
新的种猪只通过胚胎移植获得，剖腹产，“掠夺式”方法（诱导分娩，用
袋子转入干净环境），或精液。精液只能来自蓝耳，伪狂，经典猪瘟阴性
场。
Plan Ahead.  Internal Gilt Multiplication not constant gilt imports.
提前规划。自繁后备，不建议进口后备。
Even Terminal Line boars could be reared internally with planning.
即使是终端父本公猪也可以通过规划自繁获得。

Closed herds still need genetic infusions. 闭群仍然需要引入新品系。



Elimination of common diseases 净化普通疾病 

Outbreaks of ASF much easier to detect in pigs that are not 
normally sick.
不像普通疾病， ASF的爆发较容易发现。
Eliminating PRV PRRS CSF mange is possible and desirable.
净化伪狂，蓝耳，经典猪瘟，疥癣是可以实现，并值得的。
It is not useful to be PRRS positive, as there is no real cross-
protection among different strains.
蓝耳阳性毫无用处，因为不同毒株间没有交叉保护力。



































Differential Diagnosis 鉴别诊断

Classical Swine Fever 经典猪瘟（ CSF ）
Pseudorabies 伪狂犬
PRRS 蓝耳病
Erysipelas 猪丹毒
Salmonellosis 沙门氏菌
Porcine Respiratory Disease Complex 各种猪呼吸道疾病
Porcine Circovirus Associated Disease 猪圆环病毒相关疾病
























